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Bezpieczeństwo

1.Przeczytaj dokładnie niniejszą instrukcją i przestrzegaj wszystkich wymogów.
2.Zachowaj niniejszą instrukcję, aby móc z niej skorzystaćw przysz łości.
3.Przestrzegaj wszystkich instrukcji i ostrzeżeń zawartych zarówno wniniejszej  
    instrukcji, jak i na produkcie.
4.Odłącz monitor od zasilania przed czyszczeniem. Do czyszczenia należyużywać 
    wilgotnej szmatki; nie należy używać środków czyszczących w płynie,ani w 
    aerozolu.
5.Nigdy nie należy używać monitora w miejscach wilgotnych,ani w pobliżuwody.
6.Nigdy nie należy umieszczać monitora na niestabilnej powierzchni; jeś l imonitor 
    spadnie, może spowodować poważne obrażenia u ludzi lubuszkodzenia rzeczy.
7.Wybierając lokalizacjędo umieszczenia/instalacji, upewnij się,że:
    A.Zapewniona jest wystarczająca wentylacja, pozostaw minimalną odleg łość4"�
        wokó łmonitora.
    B.Nigdy nie pozwalaj, aby cokolwiek (np. papier, szmatka itp.) zas łania ł ootwory 
        wentylacyjne monitora.
    C.Nigdy nie należy trzymać w pobliżu monitora otwartego źród ła ognia (np. 
        zapalonychświec).
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     D.Wszystkie zużyte baterie wyrzuć�zgodnie z lokalnymi przepisami.
     E.Używaj monitora w pomieszczeniach zamkniętych zgodnie ze specyfikacją
     temperatury I wilgotności.
8.   Monitor należy pod łączyć�do�źród ła zasilania wskazanego z ty łu monitora.
9.   W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania tego monitora należy
      używać 3-ży łowej wtyczki z uziemieniem [posiadającej trzeci (uziemiający)
      bolec]. Nie zasilaj monitora wtyczką�bez uziemienia.
10.Nie należy umieszczać�monitora w miejscu, gdzie można przypadkiem
      nadepnąć�na przewód zasilający, albo przypadkowo go wyciągnąć,�ani
      umieszczać�na nim jakiegokolwiek przedmiotu.
11.Jeś l i do zasilania monitora używany jest przed łużacz, upewnij się,�że
      ca łkowite wykorzystanie wszystkich produktów pod łą�czonych do
      przed łużacza nie przekracza obciążalności prądowej przed łużacza, ani mocy
      gniazdka.
12.Aby uniknąć�ryzyka pożaru lub porażenia prądem w wyniku kontaktu zelementami 
      znajdującymi się�pod napięciem lub uszkodzenia części, nigdynie wkładaj�żadnych
      przedmiotów do szczelin znajdujących się w obudowiemonitora. Nigdy nie rozlewaj 
      żadnych p łynów na monitor.
13.Nie należy�samodzielnie naprawiać�monitora, ponieważ�otwieranie lubzdejmowanie 
      os łony może narazić�użytkownika na niebezpieczeństwoporażenia prądem lub 
      inne zagro żenia.
14.W przypadku wystąpienia którejkolwiek z poniższych sytuacji, od łączzasilanie 
      monitora i skontaktuj się�z wykwalifikowanym personelemserwisowym:
      A.Przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub przetarte.
      B.Jeś l i do monitora dosta ł�się�p łyn.
      C.Jeś l i monitor by ł�narażony na deszcz, wodę lub inne p łyny.
      D.Jeś l i monitor nie dzia ła�zgodnie z instrukcją�obs ługi.
      E.Wyreguluj tylko te elementy, które opisano w niniejszej instrukcji obs ługi;
          niew łaściwe ustawienie innych elementów sterujących może spowodować,
          że monitor przestanie dzia łać�I�może unieważnić�gwarancję.
      F.Jeś l i monitor zosta ł�upuszczony lub obudowa zosta ła uszkodzona.
      G.Jeś l i monitor wykazuje wyraźnązmianęw dzia łaniu, wskazując napotrzebę�
          serwisowania.

Uwaga:
Przewód zasilający pe łni funkcję�g łównego wy łącznika urządzenia. Upewnij się,że 
gniazdko elektryczne jest zlokalizowane/zainstalowane w pobliżu monitora Ijest�łatwo 
dostę�pne.
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PRZESTROGADLAPERSONELU SERWISOWEGO
PRZEWÓD  ZASILAJĄCY  PEŁNI  FUNKCJĘ��GŁÓWNEGO
WyŁĄCZNIKA  URZĄDZENIA.  PRZED  USUNIĘCIEM
POKRYWY  I  SERWISOWANIEM   WYŁĄCZ  WTYCZKĘ� Z
GNIAZDKAPRĄDOWEGO NA�ŚCIANIE.

Ostrzeżenia

1. Nigdy nie otwieraj obudowy monitora
    Obudowę�powinien otwierać tylko wykwalifikowany personel. Wewnątrz nie
    ma części nadających siędo naprawy przez użytkownika.

2. Nie używaj wśrodowiskach,�które mogą powodować�zagroż�enie.
    Aby uniknąć porażenia prądem lub pożaru, nie należy wystawiać monitora na
    dzia łanie deszczu lub wilgoci. Monitor ten jest przeznaczony do użytku w
    środowisku mieszkalnym lub handlowym. Nie narażaj monitora na nadmierne
    wibracje, kurz, ani na gazy wywo łujące korozję.

3. Przechowuj w dobrze wentylowanym miejscu.
    Na obudowie znajdują się�otwory wentylacyjne do kontrolowania wewnętrznej
    temperatury monitora. Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych ani nie k ładź�na
    urządzeniu�żadnych przedmiotów, które mog łyby je zablokować.

4. Unikaj nadmiernego ciepła.
    Unikaj umieszczania monitora w bezpośrednim�świetle s łonecznym lub w
����pobliżu urządzenia grzewczego.

5.Aby wyeliminowaćzmęczenie wzroku.
    Nie używaj monitora na jasnym tle lub na tle�świat ła s łonecznego lub
    świecenia bezpośrednio na monitor innych�źróde ł świat ła.

6. Uważaj na ciężkie przedmioty.
    Ani monitor, ani�żaden inny ciężki przedmiot nie powinien leżeć�na kablu
    zasilającym. Uszkodzenie przewodu zasilającego może spowodować pożar
    lub porażenie prądem.
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Oświadczenie FCC dotyczące zakłóceńradiowych

Niniejsze urządzenie zosta ło przetestowane i potwierdzono jego
zgodność�z ograniczeniami dla urządzeńcyfrowych Klasy B, zgodnie
z treścią�części 15 przepisów FCC. Ograniczenia te wprowadzono dla
zapewnienia w łaściwej ochrony przed szkodliwymi zak łóceniami w
obiektach mieszkalnych.

Niniejsze urządzenie wytwarza, wykorzystuje I może emitować�energię�o
czę�stotliwościach radiowych, I jeś l i nie zosta ło ono zainstalowane oraz nie jest
użytkowane zgodnie z instrukcją,�może zak łócać�komunikację�radiową.�Jednak
nie można zagwarantować,że zak łócenia te nie wystąpiąw konkretnym miejscu.

Jeś l i niniejsze urządzenie wytwarza niepożądane zak łócenia w odbiorze
radiowym lub telewizyjnym, które można zidentyfikować�wy łączając I ponownie
w łączając urządzenie, wówczas w celu ich wyeliminowania zalecamy wykonanie
co najmniej jednej z wymienionych poniżej czynności.

����������       Zmień położenie lub przenieś antenę odbiorczą w inne miejsce. 

        Zwiększ odległość pomiędzy urządzeniem, a odbiornikiem.

        Podłącz urządzenie do gniazdka sieciowego znajdującego się w innym obwodzie 

        elektrycznym niż podłączony odbiornik.

        Należy używać tylko ekranowanego kabla sygnałowego.

Ostatecznie, wszelkie zmiany lub modyfikacje sprzętu przez użytkownika, które nie 
zostały wyraźnie zatwierdzone przez beneficjenta lub producenta, mogą spowodować 
pozbawienie użytkownika prawa do korzystania z takiego sprzętu.

Powiadomienie o zgodności z DOC

Niniejsze urządzenie cyfrowe nie przekracza ograniczenia klasy A dla emisji hałasu 
radiowego z urządzeń cyfrowych, określonych w przepisach dotyczących zakłóceń 
radiowych w Kanadyjskim Departamencie Łączności.

Zgodność z CE

Monitor ten jest zgodny z podstawowymi wymaganiami w zakresie 
ochrony zgodnie z dyrektywą dotyczącą kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE dotyczącą sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego importowanego do Unii 
Europejskiej (UE):

Zakłócenia elektromagnetyczne wytwarzane przez to urządzenie nie przekracza 
poziomu określonego w zharmonizowanych normach EMC dla tego rodzaju aparatury. 
Posiada odporność na zakłócenia elektromagnetyczne, których można się spodziewać 
podczas użytkowania zgodnie z przeznaczeniem oraz pozwala na działanie bez 
niedopuszczalnego pogorszenia jakości jego użytkowania zgodnego z 
przeznaczeniem.
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Podłączenia

Widok monitora z tyłu

Panel złącza znajduje się na
spodzie tylnej obudowy, tuż 
nad podstawą.

Szczegółowy widok panelu złącza
Używaj tylko prawidłowo uziemionego, 
trójżyłowego kabla odpowiedniego 
dla lokalnego systemu zasilania.

Pilot zdalnego sterowania

Pilot zdalnego sterowania oferuje różne 
skróty i dodatkową wygodę
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Sterowanie i obsługa menu

Przyciski / klawisze sterujące

Funkcja Auto wykrywania źródła, gdy 
źródło/źródła są podłączone do monitora, 
monitor automatycznie wykryje źródło (źródła) i 
automatycznie wybierze żądane źródło. Źródło 
powinno być wybrane ręcznie, gdy do monitora 
podłączone jest więcej niż jedno źródło.

Aby zmienić wybór wejścia, naciśnij przycisk 
ŹRÓDŁO, aby wyświetlić wyskakujące menu, 
użyj przycisku góra/dół, aby podświetlić 
żądane źródło, a następnie naciśnij przycisk
lewego/prawego, aby zakończyć wybór.

Przyciski znajdują się po prawej stronie 
ramki w modelach WBXML32.

A. Przycisk "ŹRODŁO"

Aby sprawdzić aktualny wybór wejścia, naciśnij 
przycisk ŹRÓDŁO, aby wyświetlić wyskakujące 
okienko, a następnie naciśnij przycisk MENU 
ponownie, aby zamknąć wyskakujące okienko.

Naciśnij przycisk, aby wyświetlić 
wszystkie menu kanałów sygnału.
Gdy główne MENU jest wyświetlane jako
przycisk potwierdzenia podczas operacji 
OSD

B. Przycisk "MENU”

Naciśnij przycisk, aby wyświetlić menu 
główne OSD.
Naciśnij przycisk, aby opuścić menu OSD .

C. Przycisk "W LEWO”

Naciśnij przycisk W LEWO, zmniejszenie 
głośności
Naciśnij przycisk W LEWO, aby przewinąć 
kursor do żądanej funkcji.

MOVE SEL
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D. Przycisk "W PRAWO”

Naciśnij przycisk W PRAWO, zwiększenie 
głośności

E. Przycisk "W DÓŁ”

Naciśnij ten przycisk, aby przewinąć kursor
do żądanej funkcji.
Naciśnij przycisk W DÓŁ, aby zmniejszyć 
wartość wybranej funkcji w podmenu OSD.

F. Przycisk "W GÓRĘ”

Naciśnij ten przycisk, aby przewinąć kursor 
do żądanej funkcji.
Naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć 
wartość wybranej funkcji w podmenu OSD.

G. Przycisk "ZASILANIE”

Naciśnij ten przycisk, aby WŁ. lub WYŁ. 
monitor.

Głośność

Naciśnij   ��������przyciski, aby wyregulować głośność na monitorze.
Naciśnij  �������� przyciski, aby wyregulować głośność na pilocie zdalnego 
sterowania.

Przycisk jednodotykowy przełączania skali 4:3/16:9

Naciśnij przycisk ▼, aby wyregulować proporcje obrazu przełączania skali 
4:3/16:9.
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Menu obrazu 
Menu "OBRAZ" służy do regulowania wyglądu i parametrów obrazu. Menu obrazu 
jest takie samo dla BNC/CVBS i HDMI; Opcje menu obrazu są inne dla VGA.

Menu obrazu (BNC/CVBS i HDMI)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu
na ekranie, a następnie przyciski w lewego /
w prawego, aby poruszać się po menu w celu 
podświetlenia menu OBRAZ.
Naciśnij w górę/w dół, aby przejść pomiędzy 
lewym selektorem głównego menu do okna 
wyboru i parametrów menu. 

Użyj lewego i prawego przycisku, aby 
przesunąć podświetlone na żółto podmenu 
w podmenu. Naciśnięcie prawego i lewego 
przycisku dostosuje wartość podświetlonego 
lementu. Naciśnij przycisk MENU, aby opuścić 
podmenu i powrócić do głównego menu wyboru.

Aby wyjść z systemu menu, naciśnij MENU. Ustawienia pozostaną takie, 
jakie pojawiają się na ekranie.

Regulacja

Tryb obrazu: Wybierz Użytkownika/Dynamiczny/Standardowy/Łagodny dla 
najlepszego obrazu w oparciu o światło otoczenia.

Kontrast: Dostosowuje zakres różnicy między jasnymi i ciemnymi obszarami 
obrazu.

Jasność: Reguluje ogólną intensywność obrazu
Kolor: Reguluje nasycenie kolorów 0-100.

Odcień: Zwiększ lub zmniejsz intensywność kolorów na obrazie.

Ostrość: Zmień równowagę między szczegółami obrazu (rozdzielczością), a 
stopniem przejścia między obszarami o różnej jasności.

Współczynnik proporcji: Wybierz między formatem SD 4:3, a formatem HD 16:9. 
Jeśli obrazy analogowe są rozciągnięte, użyj skalowania 4:3.

Picture Mode S tandard
50
70
50
50
50

16:9

Contrast
Brightness
Color
Tint
S harpness
Aspect��Ratio

S elect Move MENU�T O Exit

< <

< <
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Noise�Red uction MID

50
50

Color��Temperature
Red

G reen
Blue

S elect Move Exit

< <
< <Normal

MENU �TO

50

Regulacja

Redukcja szumów: Redukcja szumów 
wyświetlanego obrazu 
(NISKA/ŚREDNIA/WYSOKA/WYŁ.)

Temperatura kolorów: Wyreguluj 
temperaturę kolorów: wybierz Normalna/ 
Ciepła /Użytkownika /Zimna.

Aby ustawić niestandardową temperaturę 
kolorów (wartości RGB), wybierz 
"UŻYTKOWNIKA".
Naciskaj przycisk "W DÓŁ" na monitorze lub 
pilocie, a zobaczysz opcję Czerwony, Zielony
i Niebieski.

Menu Audio
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu
 na ekranie, a następnie przyciski w lewego /
w prawego, aby poruszać się po menu w celu 
podświetlenia menu AUDIO. 
Naciśnij w górę/w dół, aby przejść pomiędzy 
lewym selektorem głównego menu do okna 
wyboru i parametrów menu.

Użyj lewego i prawego przycisku, aby przesunąć podświetlone na żółto podmenu 
w podmenu. Naciśnięcie prawego i lewego przycisku dostosuje wartość 
podświetlonego elementu. Naciśnij przycisk MENU, aby opuścić podmenu i 
powrócić do głównego menu wyboru.

Aby wyjść z systemu menu, naciśnij MENU. 

Regulacja

Tryb dźwięku: Wybierz jedno z ustawień zaprogramowanych (Użytkownika,
Sport, Film, Muzyka, Standard)

Tony wysokie: Zwiększ / ogranicz dźwięki wysokich częstotliwości (0-100)

Tony niskie: Zwiększ / ogranicz dźwięki o niskiej częstotliwości (0-100)

Balans: Zmień względną głośność między lewym i prawym głośnikiem).

S ound�Mode S tandard
50
50

Treble

Bass

Balance

S elect Move Exit

< <

MENU�TO

0
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Black

English

Off
On

S elect Move Exit

<
<

<

< <
< <
< <

OSD �Language
Restore�Factory�Defau lt
No��Signal�Screen
No��Signal�Standby
Prevent��Burn-in

MENU�TO

Menu OSD
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu 
na ekranie, a następnie przyciski w lewego /w
prawego, aby poruszać się po menu w celu 
podświetlenia menu OSD. Naciśnij w górę/w 
dół, aby przejść pomiędzy lewym selektorem 
głównego menu do okna wyboru i parametrów 
menu.

Użyj lewego i prawego przycisku, aby 
przesunąć podświetlone na żółto podmenu w
 podmenu. Naciśnięcie lewego i prawego 
przycisku dostosuje wartość podświetlonego 
elementu.Naciśnij przycisk MENU, aby opuścić 
podmenu i powrócić do głównego menu wyboru.

Aby wyjść z systemu menu, naciśnij MENU.

Język: wybierz język wyświetlania OSD Angielski /Francuski /Hiszpański /
Włoski /Holenderski /Polski /Czeski /Duński 

Aby przywrócić domyślne ustawienia: Zresetuj ustawienia monitora do 
ustawień fabrycznych 

Brak sygnału z ekranu: pokaż kolor, gdy występuje "Brak sygnału" 
(Niebieski/Czarny)

Brak sygnału gotowości: pokaż kolor, gdy występuje "Brak sygnału" (Wł./Wył.) 

Zapobiegaj wypaleniu: ustaw okresową retencję obrazu (Wł./Wył.)
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Auto��Adjust
H-Position
V-Position

C lock
Phase

S elect Move Exit

<

MENU�TO

50
50
50
65

Menu komputera (tylko model VGA)

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić menu 
na ekranie, a następnie przyciski w lewego /w
prawego, aby poruszać się po menu w celu 
podświetlenia menu GEOMETRIA. Naciśnij w 
górę/w dół, aby przejść pomiędzy lewym 
elektorem głównego menu do okna wyboru i 
parametrów menu.

Użyj lewego i prawego przycisku, aby 
przesunąć podświetlone na żółto podmenu w 
podmenu. Naciśnięcie lewego i prawego 
przycisku dostosuje wartość podświetlonego 
elementu.Naciśnij przycisk MENU, aby opuścić 
podmenu i powrócić do głównego menu wyboru.

Aby opuścić system menu, naciśnij dwukrotnie przycisk ŹRÓDŁO

Regulacja

Automatyczna regulacja: Naciśnij przycisk Prawy Vol, aby automatycznie 
wyregulować ustawienia w celu dopasowania parametrów sygnału wejściowego

Pozycja H: Poziome położenie OSD na ekranie 

Pozycja V: Pionowe położenie OSD na ekranie 

Zegar: Względna regulacja prędkości skanowania w poziomie 

Faza: Zmniejsz zniekształcenia obrazu i niestabilność komponentów
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Instrukcja montażu

Montaż ścienny lub z systemem mocowania w standardzie VESA

UWAGA Uchwyt ścienny musi mieć co najmniej pięciokrotność 
masy netto monitora. Aby zamontować MONITOR na ścianie lub 
innej powierzchni, musisz kupić uchwyt ścienny VESA.Do 
przymocowania mocowania użyj czterech wkrętów HMΦ6.0x10 mm 
(podstawowe śruby mocujące zdjęte w kroku 1 poniżej to HMΦ6.0 
x 10mm). Wzór uchwytów montażowych VESA monitora to 
(WBXML32 (200 mm × 200 mm))

Uwaga: Wskazana jest śruba (HMΦ6.0 x 10 mm), której należy użyć (nie należy 
używać dłuższych śrub, w innym przypadku można uszkodzić monitor). 

1. Przed zamontowaniem monitora zdejmij podpórkę podstawy (pionową część 
    podstawy), odkręcając cztery śruby w górnej części za pomocą śrubokręta. 
    Następnie usuń podpórkę i podstawę. Aby zapobiec utracie tych śrub, sugerujemy 
    umieszczenie ich w oryginalnych otworach.
2. Przymocuj uchwyt montażowy VESA (WBXML32(200 mm x 200 mm)) do tylnej 
    części monitora i postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do uchwytu, aby 
    zakończyć proces montażu.
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Kabel zasilający(EU, UK)
Ilość:2

Kabel VGA
Ilość:1

Kabel audio
Ilość:1

Pilot zdalnego sterowaniana 
podczerwień

Ilość:1

Śuby do montażu monitora

Rodzaj�śrubHMΦ4.0x10mm
Ilość:4

Śruby do zabezpieczaniapodstawy stojaka

Rodzaj�śrubKMΦ4.0x10mm
Ilość:6

Śruby do instalacji stojaka monitora

Rodzaj�śrubHMΦ6.0x10mm
Ilość:4

Klucz imbusowy
Ilość:�1

Baterie
Ilość:�2

Podstawa stojaka
Ilość:�2

Podpórka stojaka
Ilość:�2

Instrukcja obsługi 
Ilość:�2

Wskaźnik zasilania / Tryby działania

Wskaźnik LED

Dioda LED jest wyłączona, gdy zasilanie jest wyłączone, dioda LED świeci na 
niebiesko, gdy zasilanie jest włączone, dioda LED świeci na czerwono, gdy monitor 
znajduje się w trybie uśpienia/wstrzymania. Funkcja zarządzania energią monitora 
jest przeznaczona do nadzoru bezpieczeństwa. Gdy nie ma obrazu, monitor 
pozostaje w trybie gotowości do natychmiastowego wyświetlania obrazu po 
zmianie źródła lub po zmianie trybu z uśpienia/wstrzymania na tryb aktywny. 
Po ekranie przesuwa się powoli pływające okno "Brak sygnału", do czasu aż obraz 
zostanie przywrócony.

Akcesoria
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Ozn. Lit.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

Model WBXML32

Wymiary

Szerokość monitora

Wysokość monitora

Głębokość monitora

Wysokość monitora na podstawie

Szerokość podstawy

Głębokość podstawy

Szerokość oglądanego obszaru

Wysokość oglądanego obszaru

Grubość monitora

Dolna szerokość ramki

Szerokość ramek bocznych

mm cale

737

441.9

54.4

515.9

434

159.8

700

394.5

18.4

26.3

18.5

29

17.4

2.1

20.3

17

6.3

27.5

15.5

0.72

1

0.72

Wymiary
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Model     WBXML32
Przekątna ekranu (w calach)

Obszar oglądania Szer. x Wys. (w calach)

Typ Led

Rozstaw pikseli (mm)

Maksymalna rozdzielczość ekranu

Rozdzielczość wyświetlacza

Obsługiwane rozdzielczości wejściowe

Częstotliwość odświeżania (Hz)

Głębia koloru (M)

Jasność  (cd/m²)

Automatyczna regulacja

Format obrazu monitora

Format obrazu wyświetlacza

Poziome linie telewizyjne

Współczynnik kontrastu

Czas reakcji (ms)

Kąt widzenia H / V (stopnie)

Cyfrowe wejścia wideo

Wejścia analogowe (stereo)

Wejścia audio (stereo)

Głośniki (W)

Gotowość (W)

Pobór energii

Wymiary monitora (w calach)
Maksymalne wymiary 
monitor + stojak (w calach)

Powierzchnia panelu

Materiał obudowy i stojaka

Wzór montażowy VESA (mm)

Podstawa/Stojak w zestawie

Kąt nachylenia podstawy

Waga samej szafki (Ib.)

Waga szafki + podstawy (Ib.)

Źródło zasilania (wewnętrzne)

Temperatura pracy

Temperatura przechowywania

Wilgotność pracy

Akcesoria

Rozmiar śruby do montażu w 
stojaku (mm)

Certyfikaty

Gwarancja

31.5

27.5*15.47

LED

0.36x0.36

1920 x 1080

720x400;640x480;800x600;1024x768;1280x1024;1920x1080

720x400;640x480;800x600;1024x768;1280x1024;1920x1080

60

16.7

300

Tak

16:9

OSD selectable 16:9 or 4:3

1080

3000:1SCR

5(GTG)

178°�x 178°/CR＞10

HDMI up to 1920 x 1080

VGA up to 1920 x 1080, BNC CVBS looping

1x3.5mm mini- jack

2 x 5

＜0.5

50W Typical

29*17.4*2.1

29*20.3*6.3

Dane techniczne

Tak

Śruby do montażu monitora, Rodzaj śrub: HMΦ6.0x10mm / 4szt.
Śruby do mocowania podstawy stojaka, Rodzaj śrub: KMΦ4.0x10mm / 6szt.
Śruby do montażu stojaka na monitor, Rodzaj śrub: HMΦ6.0x10mm / 4szt.

CE/FCC/ROHS/HDMI/UL/WEEE/REACH

36 miesięcy

Matowa czerń
Metal + Aluminum (removable stand)

200 x 200

-5°~15°

21.1

22.9

AC 100-240V~50/60Hz 1.1A

0°C~40°C / 32℉~104℉

-20°C~50°C / -4℉~122℉

10~90%
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1. Ograniczona gwarancja 
A. Zagadnienia ogólne

Ograniczona gwarancja

Z zastrzeżeniem warunków niniejszej Ograniczonej Gwarancji, od daty sprzedaży 
przez okres czasu dla kategorii produktów określonych w sekcji 1 (b), ADI 
gwarantuje, że jej produkty W Box Technologies są wolne od wad materiałowych i 
wykonawczych w normalnych warunkach użytkowania i obsługi, z wyjątkiem 
normalnego zużycia. Z wyjątkiem przypadków przewidzianych przez prawo, 
niniejsza Ograniczona Gwarancja jest udzielana Kupującemu i nie może zostać 
przeniesiona na osobę trzecią.
ADI nie będzie mieć żadnych zobowiązań wynikających z niniejszej Ograniczonej 
Gwarancji jeśli:

(I)    Produkt jest nieprawidłowo zainstalowany, zastosowany lub konserwowany;
(II)   Produkt jest zainstalowany poza określonymi parametrami 
       eksploatacyjnymi, zmienionymi lub jest nieprawidłowo serwisowany lub 
       naprawiany;
(III)  Uszkodzenia są spowodowane przez zewnętrzne zjawiska naturalne, 
       takie jak uderzenia pioruna, przepięcia, pożar, powódź, działania natury lub 
       tym podobne.
(IV) Wady wynikają z niedozwolonych modyfikacji, niewłaściwego użytkowania, 
       wandalizmu lub z innych przyczyn niezwiązanych z wadliwymi materiałami 
       lub wadami wykonania, lub z awarii związanych z jakiegokolwiek typu 
      bateriami używanymi w związku ze sprzedanymi tutaj produktami.

ADI udziela gwarancji tylko na produkty oznaczone jako produkty W Box 
Technologies i sprzedawane przez ADI. Wszelkie inne produkty oznaczone marką 
przez osoby trzecie są objęte gwarancją producenta zewnętrznego, na czas 
określony przez producenta będącego stroną trzecią, a ADI przypisuje Nabywcy 
te gwarancje i tylko te gwarancje udzielone przez takich producentów lub 
dostawców zewnętrznych, w odniesieniu do produktów nieobjętych gwarancją 
ADI. ADI nie jest gwarantem żadnego produktu nieobsługiwanego przez ADI i 
sprzedaje tylko na warunkach, które są zgodne z warunkami sprzedaży ADI.
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B. Specyfikacja gwarancji dla kategorii produktów

Kategorie produktów

Zasilacze CCTV

Monitory

Transmitery pasywne

Kamery analogowe

DVR, NVR (bez HDD)

Kamery IP

Stojaki

Uchwyty do telewizora

Kable analogowe

Złącza B

Przedłużacze

Kable HDMI

Gniazda i przewody

Osłony kabli

Opaski zaciskowe

Gwarancja

24 miesięcy

36 miesięcy

30 miesięcy

36 miesięcy

60 miesięcy

60 miesięcy

60 miesięcy

60 miesięcy

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

Ograniczony czas użytkowania

2. Wyłączenia gwarancji, ograniczenia odpowiedzialności

NIE UDZIELA SIĘ ŻADNYCH GWARANCJI ANI WARUNKÓW, WYRAŹNYCH ANI 
DOMNIEMANYCH, W ZAKRESIE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI 
DO KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA LUB INNYCH, KTÓRE SĄ OGRANICZONE 
NINIEJSZYM OPISEM. W NAJSZERSZYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ 
PRAWO ADI NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE (I) WTÓRNE, 
PRZYPADKOWE, POŚREDNIE, SPECJALNE LUB PRAWNE SZKODY WYNIKAJĄCE 
Z JAKIEGOKOLWIEK SPOSOBU KORZYSTANIA Z PRODUKTU LUB Z TYTUŁU 
NARUSZENIA NINIEJSZEJ LUB JAKIEJKOLWIEK INNEJ GWARANCJI LUB 
WARUNKU, WYRAŹNEGO LUB DOMNIEMANEGO, Z TYTUŁU JAKIKOLWIEK 
INNEJ PODSTAWY ODPOWIEDZIALNOŚCI, NAWET JEŚLI STRATY LUB 
USZKODZENIA SPOWODOWANE SĄ PRZEZ ADI, WŁASNE ZANIEDBANIE LUB 
BŁĄD I NAWET JEŚLI ADI ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI 
WYSTĄPIENIA TAKICH STRAT LUB SZKÓD.
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Wszelkie opisy produktów (sporządzone na piśmie lub w formie ustnie przez ADI 
lub agentów ADI), specyfikacje, próbki, modele, biuletyny, rysunki, diagramy, 
arkusze techniczne lub podobne materiały używane w związku z zamówieniem 
kupującego, są przeznaczone wyłącznie w celu zidentyfikowania produktów ADI i 
nie mogą być interpretowane jako wyraźna gwarancja lub warunek. Wszelkie 
sugestie ADI lub agentów ADI dotyczące użytkowania, zastosowań lub przydatności 
produktów nie mogą być interpretowane jako wyraźna gwarancja lub warunek, 
chyba że zostanie to potwierdzone na piśmie przez ADI. ADI nie twierdzi, że produkty, 
które sprzedaje, nie mogą być sfałszowane lub podrobione; że produkty zapobiegną 
obrażeniom ciała lub utracie mienia w wyniku kradzieży z włamaniem, rabunku, 
pożaru lub w inny sposób, lub że produkty we wszystkich przypadkach zapewnią 
odpowiednie ostrzeżenie lub ochronę. Kupujący rozumie i spowoduje, że jego klient 
zrozumie, że prawidłowo zainstalowany i konserwowany produkt nie jest 
ubezpieczeniem ani gwarancją, że nie spowoduje to, ani nie doprowadzi do 
obrażeń ciała lub utraty własności. W ZWIĄZKU Z TYM ADI NIE PONOSI ŻADNEJ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK OBRAŻENIA, USZKODZENIE MAJĄTKU 
LUB INNE STRATY OPARTE NA JAKIMKOLWIEK ROSZCZENIU, W TYM 
DOTYCZĄCE ROSZCZENIA, ŻE PRODUKT NIE ZAWIERAŁ ŻADNYCH OSTRZEŻEŃ. 
Jednakże, jeśli ADI będzie odpowiadać bezpośrednio lub pośrednio za jakiekolwiek 
straty lub szkody w odniesieniu do sprzedawanych produktów, niezależnie od 
przyczyny lub pochodzenia, jego maksymalna odpowiedzialność nie może w 
żadnym przypadku przekroczyć ceny zakupu produktu, która zostanie ustalona 
jako odszkodowanie umowne, a nie jako kara oraz będzie pełnym i wyłącznym 
zadośćuczynieniem.
W CELU UNIKNIĘCIA WĄTPLIWOŚCI, W ZWIĄZKU Z NINIEJSZĄ UMOWĄ, ADI 
NIE WYMAGA WYŁĄCZENIA LUB OGRANICZENIA SWOJEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI 
W ODNIESIENIU DO (I) OSZUSTWA, (II) ŚMIERCI LUB USZKODZENIA CIAŁA 
BEZPOŚREDNIO WYNIKAJĄCEGO Z JEGO ZANIEDBANIA LUB (III) WSZELKICH 
KWESTII, W ODNIESIENIU DO KTÓRYCH, ZGODNIE Z PRAWEM, NIE JEST 
DOZWOLONE OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI.

3. Ograniczenie odpowiedzialności wobec klientów Kupującego

Kupujący zobowiązuje się ograniczyć odpowiedzialność wobec swoich klientów 
w najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo. Kupujący przyjmuje do 
wiadomości, że ADI uważa się za dostarczającego konsumentom swoich produktów 
tylko takich gwarancji ustawowych, jakie mogą być wymagane przez prawo, i w 
żadnym momencie Kupujący nie będzie reprezentować swoich klientów i/lub 
użytkowników produktów ADI, którym ADI zapewnia dodatkowe gwarancje. 
Akceptując produkty, w najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo, Kupujący 
przyjmuje na siebie wszelką odpowiedzialność za, i zgadza się chronić ADI przed 
wszelkimi pozwami, roszczeniami, żądaniami, spowodowanymi postępowaniami i 
wyrokami w sprawie odszkodowań z tytułu obrażeń ciała lub utraty mienia osobistego, 
poniesionymi przez dowolną osobę, firmę, korporację lub związek biznesowy, w 
tym między innymi klientów i/lub użytkowników produktów Kupującego, z powodu 
jakiejkolwiek awarii produktu, w celu wykrycia i/lub ostrzeżenia przed 
niebezpieczeństwem, dla których zostały zaprojektowane produkty lub jakiekolwiek 
inne uszkodzenia produktów, niezależnie od tego, czy takie szkody są spowodowane, 
czy też przyczyniły się do tego przez sprzedaż lub współistniejące zaniedbanie lub 
winę ADI.
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4. Zwroty

Z zastrzeżeniem poniższych warunków, w okresie obowiązywania gwarancji, ADI 
wymieni bezpłatnie Produkt lub udzieli kredytu na zakup, według własnego uznania, 
wcześniej zwróconych wszelkich wadliwych produktów. Wszelkie zobowiązania ADI, 
w związku z wymianą Produktów o ograniczonej dożywotniej gwarancji, które 
wynikają z wady, zgodnie niniejszą gwarancją, są ograniczone do dostępności 
produktu zastępczego. ADI zastrzega sobie prawo do wymiany takich produktów 
na dostępne obecnie produkty lub do udzielenia kredytu według własnego uznania. 
Jeśli Kupujący ma problem z jakimkolwiek produktem ADI, powinien skontaktować 
się z lokalnym oddziałem ADI, w celu uzyskania instrukcji dotyczących zwrotu:

WWW.WBOXTECH.COM

5. Prawo właściwe
Niniejsza ograniczona gwarancja podlega przepisom prawa Anglii I Walii.

6. Różne
Jeśli jakiekolwiek postanowienie niniejszej Ograniczonej Gwarancji jest zabronione 
przez takie przepisy, jest ono nieważne, ale pozostała część Ograniczonej 
Gwarancji pozostaje w mocy I obowiązuje.
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FULL HD PRO-GRADE
LED-FARVE MONITOR
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Sikkerhed

1.Læs anvisningerne omhyggeligt, og overhold alle krav.
2.Gem anvisningerne til senere brug.
3.Overhold alle anvisninger og advarsler i både vejledningen og markeret på 
    produktet.
4.Frakobl skærmen fra strømforsyningen før rengøring. Brug en fugtig klud til 
    rengøring. Brug ikke flydende rengøringsmiddel eller rengøringsmiddel på 
    spraydåse.
5.Brug aldrig skærmen i fugtige områder eller i nærheden af vand.
6.Anbring aldrig skærmen på en ustabil overflade. Hvis skærmen falder ned, kan det 
    medføre alvorlig personskade eller skade på ejendom.
7.Når du vælger stedet, hvor skærmen skal anbringes/installeres, skal du sørge for 
    følgende:
    A.Der skal være en afstand på mindst 10 cm rundt om skærmen for at sikre 
        tilstrækkelig ventilation.
    B.Tildæk aldrig ventilationsåbningerne på skærmen med genstande (fx papir, tøj 
        osv.).
    C.Hold alle kilder med åben ild (fx et tændt stearinlys) væk fra skærmen.
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     D.Bortskaf eventuelle batterier i henhold til lokale bestemmelser.
     E.Brug skærmen i indendørsmiljøer i henhold til specifikationerne for temperatur 
         og fugtighed.
8.  Skærmen skal tilkobles en strømkilde angivet på bagsiden af skærmen.
9.  Skærmens stik til jordforbindelse (med et 3. stikben til jordforbindelse) er en 
     sikkerhedsfunktion. Sæt ikke strøm til skærmen med et stik, der ikke har 
     jordforbindelse.
10.Anbring ikke skærmen, hvor personer kan komme til at træde på ledningen, og 
      undgå, at genstande ligger oven på eller gnider mod ledningen.
11.Hvis der bruges en forlængerledning til skærmen, skal du kontrollere, at den 
     samlede amperebelastning af alle enheder, der er sat i forlængerledningen, ikke 
     overstiger forlængerledningens nominelle amperebelastning eller stikkontaktens 
     nominelle effekt.
12.Stik aldrig genstande ind i åbningerne i skærmkabinettet for at undgå risikoen for 
     brand, elektrisk stød fra berøring af steder med farlig spænding og beskadigelse af 
     dele. Spild aldrig væske på skærmen.
13.Udfør ikke selv service på skærmen. Åbning eller fjernelse af kabinettet kan 
     udsætte dig for steder med farlig spænding eller andre risici.
14.Du skal frakoble strømmen til skærmen og overlade service til uddannet 
     servicepersonale, hvis et af følgende forhold indtræffer:
      A.Strømledningen eller stikket er beskadiget eller tyndslidt.
      B.Der er spildt væske på skærmen.
      C.Skærmen har været udsat for regn, vand eller andre væsker.
      D.Skærmen virker ikke som forventet i henhold til betjeningsvejledningen.
      E.Justér kun indstillingerne beskrevet i betjeningsvejledningen. Ukorrekt justering 
          af andre indstillinger kan medføre, at skærmen ikke fungerer, og eventuelt 
          annullere garantien.
      F. Skærmen er blevet tabt, eller kabinettet er skadet.
      G.Der er en klar ændring i apparatets ydelse, hvilket angiver et behov for service.

Bemærk:
Ledningen til strømforsyningen fungerer som hovedafbryder. Sørg for, at stikkontakten 
er placeret/installeret i nærheden af skærmen og er nemt tilgængelig.
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ADVARSEL TIL SERVICEPERSONALE
LEDNINGEN TIL STRØMFORSYNINGEN FUNGERER 
SOM HOVEDAFBRYDER FOR PRODUKTET. FRAKOBL 
PRODUKTET FRA STIKKONTAKTEN I VÆGGEN FØR 
FJERNELSE AF BAGDÆKSLET OG UDFØRELSE AF SERVICE.

Advarsler

1. Åbn aldrig skærmkabinettet.
    Kun specialuddannet personale må åbne kabinettet. Der findes ingen dele i 
    skærmen, der kan serviceres af brugeren.

2. Brug ikke i potentielt farlige omgivelser.
    Udsæt ikke skærmen for regn eller fugt for at undgå elektrisk stød eller brandfare. 
    Skærmen er beregnet til brug i boliger og erhvervsejendomme. Udsæt ikke 
    skærmen for kraftige vibrationer, store mængder støv eller ætsende gasser.

3. Brug et sted med god ventilation.
    Der findes ventilationsåbninger i kabinettet for at kontrollere skærmens indvendige 
    temperatur. Tildæk ikke ventilationsåbningerne, og læg ikke genstande på 
    apparatet, der kan blokere åbningerne.

4. Undgå stærk varme.
    Placér ikke skærmen i direkte sollys eller i nærheden af et varmeapparat.

5.Undgå træthed i øjnene.
    Placér ikke skærmen mod en lys baggrund, eller hvor sollys eller andre lyskilder 
    skinner direkte på skærmen.

6. Pas på tunge genstande.
    Skærmen eller andre tunge genstande må ikke anbringes oven på strømledningen. 
    En beskadiget strømledning kan forårsage brand eller elektrisk stød.
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FCC-erklæring om radiofrekvensinterferens

Udstyret er afprøvet og overholder grænserne for en digital enhed i 
klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglerne. Disse grænser er beregnet 
til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i installationer i 
boligområder. 

Udstyret genererer, bruger, kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er 
installeret og anvendes i overensstemmelse med anvisningerne, forårsage skadelig 
interferens for radiokommunikation. Der er imidlertid ingen garanti for, at interferens 
ikke kan opstå i en bestemt installation.

Hvis udstyret forårsager skadelig interferens for modtagelse af radio- og tv-signaler, 
hvilket kan afgøres ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at 
forsøge at afhjælpe interferensen på en eller flere af følgende måder:

����������       Drej eller flyt modtagerantennen. 

        Øg�afstanden�mellem�udstyret�og�modtageren.
        Sæt udstyret i en stikkontakt på et kredsløb, der er forskellig fra kredsløbet, som 

        modtageren er tilsluttet.

        Der må kun bruges et afskærmet grænsefladekabel.

Ændringer�eller�modifikationer�af�udstyret,�udført�af�brugeren,�der�ikke�er�
udtrykkeligt�godkendt�af�producenten,�kan�annullere�brugerens�tilladelse�til�at�
bruge�udstyret

CE-overensstemmelse

Skærmen overholder de væsentlige beskyttelseskrav i EU-direktiv 
2004/108/EF om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for elektrisk 
og elektronisk udstyr, der importeres i Den Europæiske Union (EU):

Den elektromagnetiske forstyrrelse fra apparatet overstiger ikke niveauet angivet i 
de harmoniserede EMC-standarder for denne type apparat. Det har den immunitet 
over for elektromagnetiske forstyrrelser, der kan forventes i forbindelse med dets 
tilsigtede anvendelse, og som gør, at dets funktion ikke forringes i uacceptabel grad.

Bemærkning om overensstemmelse med Canadas kommunikationsministerium

Dette digitale apparat overstiger ikke grænsen for klasse A for udsendelse af radiostøj 
fra digitale enheder, beskrevet i det canadiske kommunikationsministeriums bekendt
gørelse om radiointerferens.

65



Tilslutninger

Skærm vist bagfra

Tilslutningspanelet findes på 
undersiden af fremspringet på 
kabinettets bagside lige over foden.

Detaljeret billede af tilslutningspanelet
Brug kun en ledning med tre tråde og 
jordforbindelse, der passer til det 
lokale elsystem.

Fjernbetjening

Fjernbetjeningen indeholder flere genveje og 
øger brugervenligheden
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Brug af knapper og menu

Taster/knapper

Funktionen Automatisk søgning efter kilde 
søger efter kilder, der er tilsluttet skærmen, 
og skærmen vælger automatisk den ønskede 
kilde. Kilden skal vælges manuelt, når der er 
sluttet flere kilder til skærmen.

Tryk på KILDE for at få vist pop op-menuen for 
at ændre valget af indgang, og brug derefter 
tasterne Op/Ned for at markere den ønskede 
kilde. Tryk derefter på venstre / højre for at 
udføre valget.
 

Knapperne findes på højre side af 
kanten på modellerne WBXML32.

A. Knappen “KILDE”

Tryk på KILDE for at få vist pop op-menuen for 
at bekræfte det aktuelle valg af indgang. Tryk
 igen på MENU for at lukke pop op-menuen.

Tryk på knappen for at få vist alle menuer 
for signalkanaler.
MENU bruges som tast til bekræftelse, 
når du bruger skærmdialogen

B. Knappen “MENU”

Tryk på knappen for at få vist hovedmenuen 
for skærmdialogen.
Tryk på knappen for at afslutte menuen for 
skærmdialogen.

C. Knappen “VENSTRE”

Tryk på knappen VENSTRE for at skrue 
ned for lyden
Tryk på knappen VENSTRE for at flytte 
markøren til den ønskede funktion.

MOVE SEL
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D. Przycisk "W PRAWO”

Naciśnij przycisk W PRAWO, zwiększenie 
głośności

E. Przycisk "W DÓŁ”

Tryk på knappen for at flytte markøren til 
den ønskede funktion.
Tryk på knappen NED for at reducere 
værdien i en valgt funktion i en undermenu 
til skærmdialogen.

F. Knappen “OP”

Tryk på knappen for at flytte markøren til 
den ønskede funktion.
Tryk på knappen OP for at forøge værdien
i en valgt funktion i en undermenu til 
skærmdialogen.

G. Knappen “STRØM”

Tryk på knappen for at tænde eller slukke 
skærmen.

Lydstyrke

Tryk på knapperne          for at justere lydstyrken på skærmen.
Tryk på knapperne          for at justere lydstyrken på fjernbetjeningen.

Knap til skift mellem formaterne 4:3/16:9 med ét tryk

Tryk på knappen  ▼, for at skifte højde-bredde-forholdet i formaterne 4:3/16:9.
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Menuen Billede 
Menuen BILLEDE bruges til at justere billedets udseende og indstillinger. Menuen 
er den samme for BNC/CVBS og HDMI. Valgmulighederne i menuen varierer for 
VGA.

Menuen Billede (BNC/CVBS OG HDMI)
Tryk på knappen MENU for at få vist menuen 
på skærmen. Brug derefter knapperne Højre 
/Venstre til at navigere rundt i hovedmenuen, 
og vælg menuen BILLEDE. 
Tryk på knapperne Op/Ned for at flytte vælgeren 
i venstre side af hovedmenuen over i vinduet 
med menuvalg og indstillinger. 

Brug knapperne Venstre og Højre til at flytte 
det gule fremhævede valg i undermenuen inden 
for undermenuen. Tryk på knapperne Venstre 
og Højre for at justere værdien af det 
fremhævede punkt. Tryk på knappen MENU 
for at afslutte undermenuen og vende tilbage 
til vælgeren I hovedmenuen.

Tryk på knappen MENU for at afslutte menusystemet. Indstillingerne forbliver, som 
de vises på skærmen.

Justeringer

Billedtilstand: Vælg Bruger/Dynamisk/Standard/Let for at få det mest 
behagelige billede baseret på det omgivende lys.

Kontrast: Justerer graden af forskel mellem lyse og mørke områder i billedet.

Lysstyrke: Justerer billedets generelle lysstyrke.

Farve: Justerer farvemætningen (0-100).

Nuance: Øger eller formindsker intensiteten af farverne i billedet.

Skarphed: Ændrer balancen i detaljerne i billedet (opløsning) og graden af 
overgang mellem områder med forskellig lysstyrke.

Højde-bredde-forhold: Vælger mellem højde-bredde-forholdet SD (4:3) og HD 
(16:9). Hvis analoge billeder forekommer udstrakte, skal du bruge skaleringen 4:3.

Picture Mode S tandard
50
70
50
50
50

16:9

Contrast
Brightness
Color
Tint
S harpness
Aspect��Ratio

S elect Move MENU�T O Exit

< <

< <
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Noise�Red uction MID

50
50

Color��Temperature
Red

G reen
Blue

S elect Move Exit

< <
< <Normal

MENU �TO

50

Justeringer

Støjreduktion: Reducerer støjen i 
skærmbilledet (LAV/MEL/HØJ/FRA)

Farvetemperatur: Justerer farvegengivelsen.
Vælg mellem Normal/Varm/Bruger/Kølig.

Vælg BRUGER for at indstille farvetemperaturen, 
hvis du vil indstille en brugerdefineret 
farvetemperatur (RGB-værdier). Bliv ved med 
at trykke på knappen NED på skærmen eller 
fjernbetjeningen, indtil du ser valgmuligheden 
Rød, grøn og blå.

lydmenu
Tryk på knappen MENU for at få vist menuen 
på skærmen. Brug derefter knapperne Højre 
/Venstre til at navigere rundt i hovedmenuen, 
og vælg menuen LYD. Tryk på knapperne 
Op/Ned for at flytte vælgeren i venstre side 
af hovedmenuen over i vinduet med menuvalg 
og indstillinger.

Tryk på knappen MENU for at afslutte menusystemet.

Justeringer

Lydtilstand: Vælg forudindstilling (Bruger, Sport, Film, Musik, Standard)

Diskant: Forstærk/begræns lyde i højt frekvensområde (0-100)

Bas: Forstærk/begræns lyde i lavt frekvensområde (0-100)

Balance: Skift relativ lydstyrke mellem venstre og højre højttaler.

S ound�Mode S tandard
50
50

Treble

Bass

Balance

S elect Move Exit

< <

MENU�TO

0

Brug knapperne Venstre og Højre til at flytte det gule fremhævede valg i 
undermenuen inden for undermenuen. Tryk på knapperne Venstre og Højre for 
at justere værdien af det fremhævede punkt. Tryk på knappen MENU for at afslutte 
undermenuen og vende tilbage til vælgeren I hovedmenuen.

70



Black

English

Off
On

S elect Move Exit

<
<

<

< <
< <
< <

OSD �Language
Restore�Factory�Defau lt
No��Signal�Screen
No��Signal�Standby
Prevent��Burn-in

MENU�TO

Menuen Skærmdialog
Tryk på knappen MENU for at få vist menuen 
på skærmen. Brug derefter knapperne 
Venstre/Højre til at navigere rundt i 
hovedmenuen, og vælg menuen 
SKÆRMDIALOG. Tryk på knapperne Op/Ned 
for at flytte vælgeren i venstre side af 
hovedmenuen over i vinduet med menuvalg 
og indstillinger.

Brug knapperne Venstre og Højre til at flytte 
det gule fremhævede valg i undermenuen inden 
for undermenuen. Tryk på knapperne Venstre 
og Højre for at justere værdien af det fremhævede 
punkt. Tryk på knappen MENU for at afslutte 
undermenuen og vende tilbage til vælgeren I 
hovedmenuen.

Tryk på knappen MENU for at afslutte menusystemet. 

Sprog: Vælg sprog til visning af skærmdialog: Dansk/Engelsk/Fransk/Hollandsk/
Italiensk/Polsk/Spansk/Tjekkisk

Gendan brugerstandard: Nulstiller skærmindstillingerne til fabriksstandarden
 
Skærmen Intet signal: Indstiller farven, når der ikke er et signal (Blå/sort)

Intet signal i standby: Indstiller farven, når der ikke er et signal (Til/Fra)
 
Forhindring af fastbrænding: Indstil regelmæssig billedfastholdelse (Til/Fra)
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Auto��Adjust
H-Position
V-Position

C lock
Phase

S elect Move Exit

<

MENU�TO

50
50
50
65

Computermenu (kun model med VGA)
Tryk på knappen MENU for at få vist menuen 
på skærmen. Brug derefter knapperne 
Venstre/Højre til at navigere rundt i hovedmenuen, 
og vælg menuen GEOMETRI. Tryk på 
knapperne Op/Ned for at flytte vælgeren i 
venstre side af hovedmenuen over i vinduet 
med menuvalg og indstillinger. 

Brug knapperne Venstre og Højre til at flytte 
det gule fremhævede valg i undermenuen 
inden for undermenuen. Tryk på knapperne 
Venstre og Højre for at justere værdien af det 
fremhævede punkt. Tryk på knappen MENU 
for at afslutte undermenuen og vende tilbage 
til vælgeren I hovedmenuen.

Tryk to gange på knappen KILDE for at afslutte menusystemet.

Justeringer

Automatisk justering: Tryk på knappen Vol. højre for automatisk justering af 
indstillinger til at matche indstillingerne for inputsignalet

Horisontal placering: Horisontal placering af skærmdialog på skærmen.
 
Vertikal placering: Vertikal placering af skærmdialog på skærmen. 

Clock: Relativ justering af den horisontale scanningshastighed 

Fase: Reducerer videoforvrængning og ustabilitetskomponenter.
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Monteringsvejledning

Vægmontering eller anden montering efter VESA-standard

ADVARSEL: Vægbeslaget skal være beregnet til at bære en vægt, 
der mindst svarer til fem gange skærmens nettovægt. Du skal købe 
et VESA-monteringsbeslag for at montere skærmen på en væg eller 
en anden overflade. Brug fire skruer af typen HMΦ6.0x10 mm 
(klemskruerne, der fjernes i trin 1 nedenfor, er HMΦ6.0 x 10mm). 
til fastgørelse af beslaget. Mønstret til VESA-huller i skærmens 
beslag er 200 mm x 200 mm for modellerne (WBXML32) 

Bemærk: Der skal bruges metriske skruer (HMΦ6.0 x 10mm) (brug ikke længere 
skruer, da de kan beskadige skærmen).

1.Før du monterer skærmen, skal du fjerne fodsoklen (vertikal del af foden) ved at 
   fjerne de fire skruer foroven med en skruetrækker. Derefter kan foden og soklen 
   fjernes. Vi foreslår, at du sætter skruerne tilbage i deres oprindelige huller for at 
   undgå at miste dem.
2. Fastgør VESA-monteringspladen (for modellerne (WBXML32, 200 mm x 200 mm) 
   til bagsiden af skærmen, og følg anvisningerne, der fulgte med beslaget, for at 
   færdiggøre monteringen.
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Dobbelt strømledning (EU, UK)
Antal: 2

VGA-kabel
Antal: 1

Lyd-kabel
Antal: 1

Infrarød fjernbetjening
Antal: 1

Skruer til montering af skærm
Skruetype:HMΦ 6,0 x 10mm 

Antal: 4

Skruer til sikring af underdel til fod 
Skruetype: KMΦ 4,0 x 10 mm

 Antal: 6

Skruer til montering af skærmfod 
Skruetype: HMΦ 6,0 x 10 mm 

Antal: 4

Unbrakonøgle
Antal: 1 

Batterier
Antal: 2

Underdel til fod
Antal: 2

Fodsokkel
Antal: 2

Brugervejledninger 
Antal: 2

Lysdiode for strøm/driftstilstande

Lysdiode

Lysdioden er slukket, når strømmen er slukket. Lysdioden lyser blåt, når strømmen 
er tændt. Lysdioden lyser rødt, når skærmen er I slumre-/standbytilstand. Skærmens 
strømstyringsfunktion er designet til anvendelse ved sikkerhedsovervågning. Når 
der ikke vises billede, er skærmen fortsat tændt og viser straks billede, når kilden 
ændres, eller en pc ændrer status fra slumre-/standbytilstand til aktiv tilstand. En 
kasse med teksten ”Intet signal” bevæger sig langsomt rundt på skærmen, indtil 
der igen vises et billede.

Tilbehør
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Bogstav

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

Model WBXML32

Mål

Bredde på skærmkabinet

Højde på skærmkabinet

Dybde på skærmkabinet

Højde på skærmkabinet med fod

Bredde på fod

Højde på fod

Bredde på synligt område

Højde på synligt område

Tykkelse på skærm

Bredde på bundkant

Bredde på sidekant

mm Tomme

737

441.9

54.4

515.9

434

159.8

700

394.5

18.4

26.3

18.5

29

17.4

2.1

20.3

17

6.3

27.5

15.5

0.72

1

0.72

Mål
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Model     WBXML32
Diagonalt mål på skærm (tommer)

Synligt område, B x H (tommer)

Lysdiodetype

Pixelafstand (mm)

Maksimal skærmopløsning

Skærmopløsninger

Understøttede inputopløsninger

Opdateringshastighed (Hz)

Farvedybde (M)

Lysstyrke (cd/m²)

Automatisk justering

Højde-bredde-forhold på skærm

Højde-bredde-forhold på billede

Horisontale tv-linjer

Kontrastforhold

Svartid (ms)

Horisontal/vertikal visningsvinkel (grader)

Digitale videoindgange

Analoge indgange (stereo)

Lydindgange (stereo)

Højttalere (W)

Standby (W)

Strømforbrug

Mål på skærmkabinet (tommer)

Maks. mål på skærm + fod (tommer)

Paneloverflade

Materiale til kabinet og fod

VESA-monteringsmønster (mm)

Underdel/fod medfølger

Hældningsvinkel for fod

Vægt kun kabinet (lb)

Vægt kabinet og underdel/fod (lb)

Strømforsyning (indbygget)

Driftstemperatur

Opbevaringstemperatur

Luftfugtighed I driftsmiljø

Tilbehør

Størrelse på skrue til montering i 
reol (mm)

Certificeringer

Garanti

31.5

27.5*15.47

LED

0.36x0.36

1920 x 1080

640x480;800x600;1024x768;1280x1024;1920x1080

640x480;800x600;1024x768;1280x1024;1920x1080

60

16.7

300

Ja

16:9

16:9 eller 4:3. Kan vælges i skærmdialog

1080

3000:1SCR

5(GTG)

178°�x 178°/CR＞10

HDMI op til  1920 x 1080

VGA op til 1920 x 1080  BNC CVBS looping

1x3.5mm ministik

2 x 5

＜0.5

50W Typical

29*17.4*2.1

29*20.3*6.3

Specifikationer

Ja

Skruer til montering af skærm Skruetype: HMΦ6,0x10m/4 stk.
Skruer til sikring af underdel af fod Skruetype: KMΦ4,0x10mm/6stk.
Skruer til montering af skærmfod. Skruetype: HMΦ6.0x10mm/4 stk.

CE/FCC/ROHS/HDMI/UL/WEEE/REACH

36 måneder

Matsort

Metal + Aluminium (aftageligt stativ)

200 x 200

-5°~15°

21.1

22.9

AC 100-240V~50/60Hz 1.1A

0°C~40°C / 32℉~104℉

-20°C~50°C / -4℉~122℉

10~90%

Dobbelt strømledning (EU, UK)/VGA-kabel/lydkabel/infrarød fjernbetjening/batterier
Unbrakonøgle/skruer/underdel til fod/fodsokkel/brugermanualer
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1. Begrænset garanti 
A. Generelt

Begrænset garanti

ADI garanterer i overensstemmelse med vilkårene og betingelserne i denne 
begrænsede garanti og med virkning fra salgsdatoen til udløbet af perioden for 
produktkategorierne angivet i Afsnit 1 (b) produkter fra W Box Technologies for 
materialefejl og produktionsfejl ved normal brug og service med undtagelse af 
normal slitage. Den begrænsede garanti udstedes kun over for køberen og kan 
ikke overdrages til tredjepart, medmindre dette kræves ved lov.

ADI har ingen forpligtelser i henhold til den begrænsede garanti eller på anden 
måde, hvis:

(I)     Produktet er ukorrekt installeret, anvendt eller vedligeholdt;
(II)    Produktet installeres uden for de angivne driftsparametre, ændres eller 
       serviceres eller repareres på ukorrekt måde;
(III)   Skader forårsaget af ydre naturhændelser, som fx lyn, strømoverspændinger, 
       brand, oversvømmelser o.lign.
(IV)   Defekter som er et resultat af uautoriseret ændring, misbrug, hærværk 
       eller andre årsager, der ikke vedrører fejl i materialer eller forarbejdning, 
       eller fejl, der vedrører batterier brugt i forbindelse med produkterne solgt 
       herunder.

ADI garanterer kun produkter mærket som W Box Technologies-produkter og 
solgt af ADI. Alle andre produkter, mærket af en tredjepart, garanteres af 
tredjepartsproducenten i en periode, der fastsættes af tredjepartsproducenten, 
og ADI overdrager disse garantier og kun disse garantier, der ydes af sådanne 
tredjepartsproducenter eller -sælgere for produkter, der ikke er mærket af ADI, til 
køberen. ADI udsteder ikke garanti for produkter, der ikke er mærket af ADI, og 
sælger sådanne produkter ”som de er og forefindes” i henhold til ADI’s salgsvilkår 
og -betingelser.
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B. Specifikke garanter for produktkategorier

Produktkategorier

Strømforsyninger til lukket kabel-tv (CCTV)

Skærme

Videobaluner

Analoge kameraer

DVR- og NVR-enheder (ekskl. harddiske)

IP-kameraer

Reoler

Tv-beslag

Analoge kabler

B-stik

Forlængerledninger

HDMI-kabler

Stik, ledninger og indtrængning

Forlængerledninger

Ledningsbindere

Garanti

24 måneder

36 måneder

30 måneder

36 måneder

60 måneder

60 måneder

60 måneder

60 måneder

Begrænset levetid

Begrænset levetid

Begrænset levetid

Begrænset levetid

Begrænset levetid

Begrænset levetid

Begrænset levetid

2. Garantiundtagelser, begrænsning af ansvar

DER FINDES INGEN GARANTIER ELLER BETINGELSER, UDTRYKKELIGE ELLER 
UNDERFORSTÅEDE, FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT 
FORMÅL ELLER ANDET, DER GÆLDER UD OVER BESKRIVELSEN HERAF. ADI ER
I INTET TILFÆLDE OG I DET VIDEST MULIGE OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, 
ANSVARLIG OVER FOR ANDRE FOR (I) FØLGESKADER, HÆNDELIGE, INDIREKTE, 
SPECIELLE ELLER PØNALT BEGRUNDEDE SKADER, DER FORÅRSAGES AF 
ELLER PÅ NOGEN MÅDE ER KNYTTET TIL PRODUKTET, OG/ELLER FOR 
MISLIGHOLDELSE AF DENNE ELLER ALLE ANDRE GARANTIER ELLER BETINGELSER, 
UDTRYKKELIGE ELLER UNDERSTÅEDE, ELLER PÅ ANDRE ANSVARSGRUNDLAG 
OVERHOVEDET, SELV OM TABET ELLER SKADEN FORÅRSAGES AF ADI’S 
FORSØMMELIGHED ELLER FEJL, OG SELV OM ADI ER UNDERRETTET OM 
MULIGHEDEN FOR SÅDANNE TAB ELLER SKADER.
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Alle produktbeskrivelser (uanset om de er skriftlige eller fremsat mundtligt af ADI 
eller ADI's agenter), specifikationer, prøver, modeller, opslag, tegninger, diagrammer, 
tekniske tegninger eller lignende materialer anvendt i forbindelse med køberens 
ordre har kun det formål at identificere ADI's produkter og kan ikke fortolkes som 
en udtrykkelig garanti eller betingelse. Forslag fra ADI eller ADI’s agenter om 
produkternes brug, anvendelse eller egnethed kan ikke fortolkes som en udtrykkelig 
garanti eller betingelse, medmindre dette er bekræftet skriftligt af ADI. ADI erklærer 
ikke, at produkterne, der sælges, ikke kan være kompromitteret eller omgået, at 
produkterne kan forhindre personskade eller tab af ejendom ved tyveri, røveri, 
brand eller andet, eller at produkterne i alle tilfælde kan give passende advarsel 
eller yde passende beskyttelse. Køberen forstår og vil forklare til sine kunder, at et 
korrekt installeret og vedligeholdt produkt ikke udgør en forsikring eller garanti for, 
at dette ikke vil forårsage eller føre til personskade eller tab af ejendom. ADI HAR 
FØLGELIG INTET ANSVAR FOR PERSONSKADER, SKADE PÅ EJENDOM ELLER 
ANDRE TAB BASERET PÅ PÅSTAND, HERUNDER PÅSTANDE OM, AT PRODUKTET 
IKKE AFGAV ADVARSEL. Skulle ADI blive holdt ansvarlig, enten direkte eller indirekte, 
for tab eller skade med hensyn til produkterne, der sælges, uanset årsag eller 
oprindelse, overstiger det maksimale ansvar i alle tilfælde ikke produktets købspris, 
der skal fastsættes som fastsat erstatning og ikke en bod og udgør det samlede og 
eneste retsmiddel over for ADI.

FOR AT UNDGÅ TVIVL SØGER ADI IKKE HERUNDER AT UDELUKKE ELLER 
EGRÆNSE SIT ANSVAR I FORBINDELSE MED (I) BEDRAGERI, (II) DØD ELLER 
PERSONSKADE DIREKTE FORÅRSAGET AF ADI’S FORSØMMELLIGHED ELLER 
(III) ØVRIGE ASPEKTER, HVOR DET IKKE ER TILLADT VED LOV AT BEGRÆNSE 
ANSVARET.

3. Begrænsning af ansvar over for køberens kunder
Køberen erklærer sig enig i at begrænse ansvaret over for sine købere i videst 
mulige omfang tilladt ved lov. Køberen anerkender, at ADI kun skal give forbrugerne 
af ADI's produkter sådanne lovpligtige garantier, der er krævet ved lov, og på intet 
tidspunkt må køberen anføre over for sine kunder og/eller brugere af ADI's produkter, 
at ADI yder yderligere garantier. Ved at acceptere produkterne påtager køberen i 
videst mulige omfang tilladt ved lov sig alt ansvar og erklærer sig indforstået med 
at godtgøre og holde ADI skadesløs over for og forsvare ADI mod alle søgsmål, 
krav, retsgrundlag og domme vedrørende erstatninger, uanset om det drejer sig 
om personskade eller skade på personlig ejendom, pådraget af
personer, virksomheder, virksomheds- eller erhvervsorganisationer, inkl. men ikke 
begrænset til, køberens kunder og/eller brugere af produkterne på grund af 
produkternes manglende registrering af fare og/eller udstedelse af advarsel om fare, 
som varerne er designet til, eller andre mangler ved produkterne, uanset om 
sådanne skader er forårsaget af eller bidrog til ADI’s eksklusive eller fælles 
forsømmelighed eller fejl.
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4. Returneringer
ADI vil i henhold til de neden for angivne vilkår og betingelser erstatte produktet 
under den relevante garantiperiode eller udstede en kreditnota efter sit eget skøn 
gratis for alle defekte produkter, der returneres forudbetalt. ADI’s forpligtelser til at 
erstatte produkter med en begrænset levetidsgaranti i henhold til garantien, der er 
et resultat af defekter, begrænses til tilgængeligheden af erstatningsproduktet. 
ADI forbeholder sig ret til at udskifte alle produkter med produkter, der er tilgængelige 
på det pågældende tidspunkt, eller udstede en kreditnota efter eget skøn. Hvis 
køberen har et problem med et produkt fra ADI, skal vedkommende kontakte sin 
lokale afdeling af ADI for instruktioner om returnering:

WWW.WBOXTECH.COM

Hav oplysninger om modelnummer og karakteren af problemet ved hånden. I 
tilfælde af erstatning krediteres det returnerede produkt køberens konto, og der 
udstedes en ny faktura for erstatningsdelen. ADI forbeholder sig retten til kun at 
udstede en kreditnota i stedet for erstatning.

Hvis et produkt fra W Box Technologies findes at være i god driftstilstand, eller at 
produktets funktionsfejl er et resultat af skade eller misbrug forårsaget af brugeren, 
returneres produktet til køberen i samme tilstand, som det blev modtaget, og 
køberen er ansvarlig for eventuelle transportudgifter ved returneringen.

5. Anvendelig ret
Den anvendelige ret i England og Wales gælder for den begrænsede garanti.

6. Diverse
Hvor et vilkår i den begrænsede garanti er forbudt ved lov, er vilkåret ugyldigt, men 
resten af den begrænsede garanti forbliver i kraft fuldt ud.
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